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SAMMENDRAG

Etter tolv fine, rolige år har den islandske heksemesteren Móri og hans norske hustru Tiril, sammen med vennen Erling, tatt opp igjen kampen mot den svært gamle og onde ridderorden som jaget dem.

De tre vet ikke hva det hele dreier seg om, eller hva Den Hellige Solens Orden står for, men på den annen side har de et stort forsprang på ridderordenen. Først og fremst takket være Móris forbindelser med åndeverdenen.

For å få slutt på hetsjakten mot Tiril og hennes mor, hertuginne Theresa, må de tre vennene søke seg til kilden. Sporene fører dem til en borgruin i Sveits, men der blir de tatt igjen av forfølgerne. Tiril blir tatt til fange og bortført. Móri blir hugget ned med sverd, og Erling styrtes utfor et svimlende stup, men blir reddet av Móris naturånder og ført tilbake til Theresenhof.

Móri er død. Den eneste som kanskje kan redde ham tilbake til livet, er hans og Tirils tolvårige sønn, Dolg. Han er en svært spesiell gutt, ligner ikke vanlige mennesker. Sammen med sin sterke beskytterånd, Skyggen, lykkes det ham å finne en av de tre kjempestore edelstenene som omtales i Den Hellige Solens eldgamle skrifter. Den kan kanskje bringe Móri tilbake fra De Kalde Skyggenes Land – om de bare kommer tidsnok frem. Noen bønder har funnet Móris døde kropp og vil begrave den.

Theresa har i mellomtiden klart å sette sin tidligere elsker, Tirils far, ut av spill. Han er biskop, medlem av ridderordenen og brorsønn til ordenens onde Stormester, kardinal von Graben. Kardinalen har benyttet seg av svartekunst og sendt ut onde vesener etter Dolg og Erling, som nærmer seg Móri. To vesener klarer de å uskadeliggjøre, men det tredje har de ikke oppdaget ennå.


FØRSTE DEL:
DE KALDE SKYGGENES LAND
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HERTUGINNE Theresa sto ved vinduet på Theresenhof og sukket resignert. Det hadde vært så spennende å begi seg ut på egen hånd og se biskop Engelbert og kardinalen vri seg av ubehag under anklagene hun kom med. Se Engelbert, som hadde såret henne slik gjennom mange år, nå ydmyket og sjelelig avkledd, avslørt som en simpel tyv.

Og hun hadde utrettet én stordåd: Hun hadde klart å få ut av dem hvor de hadde ført Tiril.

Men nå var Theresa tilbake i hverdagen igjen, i engstelse og uro for sine kjære og ingen å fortelle om sin triumfferd til.

Theresa avskydde å representere det jordbundne i deres lille gruppe. Ja, Erling var nok som hun, uten noen forbindelser med åndeverdenen, men han fikk likevel være med. Ikke bare sitte og bli et nervevrak av angst og ikke vite noe om hva som hendte, ikke bare bestemme om huset trengte å få vevd flere laken eller om hvor mange retter man burde servere gjester av ulike rangordninger.

Men noen måtte jo ha ansvaret for de to hjemmeværende barna, Taran og Villemann, og det oppdraget tok hun gjerne.

Skjønt det hadde vært så vidunderlig å få følge med. Hjelpe dem, Dolg og Erling og de andre, på ferden. Hun var jo ikke mer enn så vidt femti år. Hvorfor ble hun da betraktet som gammel?

Nå, det var vel ikke alderen det gjaldt. Det var nok mer hensynet til en dame av høy byrd. Mormor og andre verdighetstegn.

Tiåringen Taran kom farende inn gjennom døren, rødkinnet og ivrig. Bak henne kom tvillingbroren Villemann.

– Mormor, sa Taran. – Får jeg mormors tillatelse til å snakke?

– Hva i all verden, sa Theresa og lo. – Når begynte du å ta slike hensyn? Et slikt spørsmål forsøkte vi å lære deg å stille for mange år siden, uten at det hadde noen virkning. Men det var pent sagt, Taran. Ja, du har min tillatelse.

Piken var så ivrig, så ivrig. – Mormor! Jeg har funnet ut hva lykke er.

– Har du det? sa Theresa og smilte. – Det var ikke dårlig, for ingen har noen gang kunnet forklare lykke i ord.

– Ja, men hva synes du at lykke er, mormor?

Et par norske, ærlige øyne. Trygghet hos en renhjertet mann …

Nei, hvor fór hennes tanker nå?

– Tja, sa hun nølende med hamrende hjerte, for det der var forbudte tanker. Så klarte hun å skyve dem vekk. – Jeg vet ikke, Taran. Lykke er ikke en konstant tilstand. Snarere små, intense øyeblikk. Glimt av glede. Slik at man får lyst til å juble høyt. Hva mener du?

Taran så opprømt på henne. Men Villemann kom henne i forkjøpet.

– Jeg tror at lykke er å være fornøyd med dagen sin når man går og legger seg, sa han med sin dypeste, mest «voksne» stemme.

– Det var veldig fint tenkt, Villemann, sa Theresa alvorlig. – Det er det riktigste jeg har hørt.

Gutten strålte fra øre til øre så de blusset. Hårluggen strittet som vanlig til alle kanter. Man ble så glad av å se Villemann, tenkte Theresa.

– Nå, men du da, Taran? spurte hun, for piken sto og trippet av utålmodighet.

– Jeg sa også noe veldig fint akkurat nå, og det ville jeg at du skulle høre, mormor.

– Jeg hører.

Så søt piken er blitt, tenkte Theresa. Med tiden kommer hun til å forårsake mange fortvilede guttehjerter.

Taran deklamerte med en stemme som var hes av stolthet: – «Lykkens fetter heter Lettelse …»

Theresa lot meningen synke inn. – «Lykkens fetter heter Lettelse …» Vidunderlig, Taran! For akkurat lettelse er nok en av de sterkeste former for lykke.

– Ja, sa Taran strålende. – For dere ble jo så lykkelige da Dolg og Villemann og jeg kom hjem fra den forferdelige reisen vår.

Nå overdrev hun, det visste alle tre. Det var bare Dolg som hadde opplevd forferdelige ting. De andre hadde sovet nesten hele tiden.

– Ja, svarte Theresa. – Og tenk hvilken lettelse vi kommer til å føle når far og mor og Erling er hjemme igjen!

Nei, det var dumt sagt av henne, hun måtte ikke minne barna på foreldrenes ulykke. Så hun sa fort:

– Og det finnes jo mange andre slags lettelser som føles som lykke. Når man finner ting som man har savnet. Eller klarer en vanskelig oppgave.

– Eller når man endelig kommer på do når det haster, bidro Villemann med.

– Villemann, da! pep Taran i sin mest belærende stil. – Du må bestandig ødelegge!

Theresa ville ikke gjøre gutten forlegen. – Men det er jo helt riktig, Villemann. Dere har vel sett Nero når han har gjort det han skal. Han farer jo rundt som en galning, yr av lettelse og glede.

– Jeg pleier å kalle det at han tar den store runddansen, sa Villemann og lo. Så ble han alvorlig. – Å, jeg savner Nero så veldig!

– Jeg også, sa Taran. – Og mor og far. Kan vi ikke forsøke å finne dem?

– Det vil jeg mer enn gjerne, sa Theresa og sukket. – Men noen må være hjemme – dersom mamma Tiril plutselig skulle komme hjem.

Det forsto de.

– Men hva med de sakene ute på trappen ned til hagen? Hvorfor får vi ikke røre dem? spurte Taran.

– Det vet du vel, sa Villemann skarpt. – Dersom vi rører dem, så dør vi!

– Nei, for kokka sa at de spøker, så.

– Vi vet ingenting, sa Theresa. – Vi vet bare at de steinhellene er forferdelig farlige.

– Kommer de snille soldatene tilbake? spurte Taran i et av sine uventede tankesprang.

– Det er mulig, svarte Theresa. – Dersom vi skal reise ut for å finne Tiril, har de lovet å følge med. Og da skal jeg være med, for det var jeg som fikk avslørt hvor hun er.

– Vi også, sa Villemann. – Vi vil også være med.

Akk, barn, nå må jeg gjøre dere skuffet igjen, tenkte Theresa. Men det orket hun ikke, så hun bare tidde med det.

– Vi må finne far først, sa hun for å avlede tankene deres. – Og de må komme hjem, alle sammen. Far og Nero og … Erling og mennene som var sammen med dem.

Tenk at det skulle en slik kraftanstrengelse til for å uttale Erlings navn! Bare fordi hun så veldig gjerne ville uttale det, og var redd for at de andre skulle høre andakten i stemmen hennes, se hennes øyne tindre …

Raskt begynte hun å sysselsette dem med hverdagslige ting, slik at de ikke skulle spørre mer etter Móri.

Hun var ikke klar over hvor mye de kjente til. Hun trodde ikke de visste at deres elskede far, deres helteskikkelse, «verdens største heksemester», var død. Jo, de hadde nok snappet opp det. Men begge to var klippefast overbevist om at storebror Dolg kunne redde ham tilbake. Deres tro på Dolgs magiske krefter var urokkelig.

Derfor var de ikke redde eller lei seg. Og det var Theresa svært takknemlig for.

Hennes egne bekymringer var ille nok. Móri …

Skulle de noen gang få se ham igjen? Han hadde alle odds mot seg. Hvem hadde noen gang kommet tilbake fra døden?

Eller rettere sagt: Dødens venteværelse. De Kalde Skyggenes Land, der de kom som fremdeles hadde noe uoppgjort, var det ikke slik Móri selv hadde fortalt det? Åndene hadde meddelt ham det. Der forble de som tvilte – og derfor ble de gjengangere – eller de som …

Nei, hun husket ikke hvordan det var, hans ord hadde virket så forvirrende på en overbevist katolikk som Theresa.

Hellige Moder Maria, vær med oss alle, hvisket hun mens hun forsøkte å vise en svært uoppmerksom Taran hvordan man broderte petit point.

Hellige Moder, jeg vet at Móri ikke er katolikk, men se i nåde til ham likevel!
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DET REELLE, det synlige som hendte den onde dagen på Grabens klippe da de tre vennene ble overfalt av kardinalens menn, var at Móri fikk et sverd tvers gjennom kroppen.

Det kunne Tiril se da hun ble tatt til fange og bortført. Det så Erling før han ble slengt utfor klippekanten mot en svimlende avgrunn.

Det man ikke så, var Móris kamp mot døden. Den foregikk inne i ham, inne i hans sjel – og naturligvis også i kroppen hans.

Han så Erling styrte ned i døden, men visste ingenting om vennens mirakuløse redning.

Móri så sin elskede Tiril bli slept bort av de grove mennene. Og han tenkte på sine tre barn, som nå ble foreldreløse og vergeløse.

Hvorfor hadde han ikke advart sterkere mot faren han hadde følt? Hvorfor hadde han ikke tvunget sine venner ned fra klippen med den onde borgen Graben? Han skulle ha brukt vold for å få dem til å forstå den angsten han hadde inne i seg, han skulle ikke ha gitt seg før de hadde gitt opp planene om å besøke borgruinen og vendt om.

Nå var alt for sent. Alt var fortapt.

Móri, heksemesteren fra Island, visste at hans siste dag var kommet. Ingen overlevde et slikt sverdstikk, ikke på den måten sverdet hadde gjennomboret ham, gjennom flere vitale deler av kroppen.

Han visste at Erling var uvesentlig for kardinalen og hans menn. Ham sparket de bare utfor klippen, ferdig med ham. Han visste også at de ville ha Tiril levende, for å presse ut av henne hva hun visste, antageligvis med tortur.

Men det var ham, Móri, de var redde for. De hadde allerede tidligere fått erfare hans galdrekunstner, som sikkert hadde slått den magikyndige kardinalen med forbauselse og forskrekkelse. Móri måtte dø, for ham fantes det ingen nåde.

Derfor hadde karene utført et enormt arbeid.

Mens landskapet mørknet med en utrolig hastighet rundt ham og døden gjallet i hodet hans, opplevde Móri det samme som mange andre i dødsøyeblikket.

Han var med ett høyt ovenfor seg selv og så seg selv ligge der nede på den kalde marken, ensom nå, etter at alle var forsvunnet. Langt nede i bakkene kunne han høre Tirils forbitrede skrik, som ganske raskt stilnet.

Den rolige likegyldigheten, den velbehagelige tilstanden som oppstår i opplevelser nær døden, grep også Móri. Alt var bare skjønt, ingenting betydde noe mer. Han så på kroppen sin der nede, mest med forundring, ingen sorg kjente han, ingen smerte.

Men det var ikke lenge han forble der ovenfor skogen, omtrent i høyde med tretoppene. Han ble dratt inn i et mørke, som han oppfattet som en slags tunnel, ettersom han så lys i den andre enden. Men om det var en tunnel, en spiral eller bare et mørke, klarte han aldri å finne ut av, for ferden gikk så svimlende fort. I neste øyeblikk var han ute i et harmonisk, sterkt ravfarget lys, som føltes som en favnende, evigvarende kjærlighet.

Noen trådte ut av det lyset og ble ganske tydelig.

Det var Helga, hans mor.

Det var så vidunderlig skjønt å få se henne igjen.

Hun var ikke alene. Hans lyse beskytterånd kunne skimtes bak henne.

Men det var Helga som tok i mot ham, det var hun som rakte ham sine hender.

– Mor, hvisket han og var igjen den unge gutten som uten å ville det hadde sendt henne i døden, den gangen han drev ap med de mennene som hadde hentet dem tvers over Island ned til dommen i Thingvellir.

Hun smilte til ham. Han strakte frem hendene for å ta hennes, men i øyekroken skimtet han at beskytterånden ristet på hodet med beklagelse og sorg.

Helga dro raskt hendene til seg med et resignert smil, slik at han ikke nådde dem med sine. Begge kvinnene så på noe over skulderen hans.

Mørket var bak ham.

Nei, nei, jeg vil bli her, i dette vidunderlige lyset, det er her jeg hører hjemme, overgi meg ikke, forråd meg ikke!

Mørket kom nærmere bakfra. Han snudde seg da en hånd ble lagt på skulderen hans.

– Kom, sønn, sa Hraundrangi-Móris dype stemme, det var alvor i den stemmen.

Hvorfor lot dere meg se dette når jeg ikke kunne nå det? tenkte Móri bittert. Han visste at alle mennesker, alle levende vesener, ble tatt opp i det store lyset. Bare ikke han og hans far og noen andre.

Móri nikket til Hraundrangi-Móri. Han visste hva han måtte gjøre.

– Så du ble en av dem, sa Helga, stemmen hennes var bedrøvet.

En siste gang snudde Móri seg mot henne og beskytterånden. En siste gang mot det varme, kjærlighetsfylte lyset.

– Ja, mor, svarte han stille. – Jeg ble en heksemester. Nå venter de kalde skyggene på meg.

Hans foreldre snakket sammen:

– Ta ham ikke dit, ba Helga. – Han har ikke fortjent det. La meg få beholde ham nå! Vær barmhjertig mot ham og meg!

– Hans valg var hans eget, svarte Hraundrangi-Móri. – Den som forsøker å trosse livets lover, slik som heksemestre og andre dumdristige gjør, har bare én vei å gå.

– Til De Kalde Skyggenes Land?

– Ja. Men, Helga, jeg tar ham bare dit nå. Ennå har ikke døden dratt ham ned i sin mørkeste hule. Ja, han skal til de kalde skyggene, men vi, hans ledsagere, har bestemt at vi skal forsøke å føre ham tilbake til livet igjen. Hans oppgave på jorden er ikke fullbyrdet. Vi vil redde ham fra dødens klør. Dersom vi rekker det.

– Hvordan?

Hraundrangi-Móri sukket. – Det finnes en som kan klare det. Kanskje. Han er godt forberedt, og han har en mektig beskytter.

– Snakker du om vårt barnebarn? sa Helga lavt.

– Ja.

– Dolg, tenkte Móri. Nei, de må ikke bruke ham!

Men like raskt som tanken hadde slått ham, like raskt forsvant den. Samtalen mellom foreldrene ble slettet fra hukommelsen hans, slik at ikke uro, lengsel og sorg skulle ligge tyngende på sjelen hans nå som han kjempet sin lange kamp mot døden.

– Kom nå, sa Hraundrangi-Móri.

Så ble mørket sluttet om ham på nytt.

Men han kom selvfølgelig ikke gjennom «tunnelen» tilbake til den levende jorden igjen, det visste han jo. Farens hånd på skulderen førte ham inn i et mørke der ingenting fantes.

Jo, noe. De gikk ned en trapp. Móri kunne kjenne de kalde steintrinnene under føttene sine. Det raslet i dødt løv, bladene smuldret opp da han satte foten ned.

Så var de nede, og Hraundrangi-Móri stanset.

– Jeg forlater deg nå, sønn, sa han. – Jeg forlater deg fordi jeg skal gjenforenes med mine venner, dine ledsagere. Vi skal gjøre alt for å oppholde deg i dødens forgård en tid.

– Men hvor skal jeg gå?

– Du skal ikke bekymre deg for det! Nå skal jeg gi deg glemsel. Du skal ikke huske at du har vært inne i Det Store Lyset, ikke at du har møtt din mor – hun var svært stolt av deg, forresten. Hun syntes du var blitt så utrolig prektig og vakker, vet du det?

Móri måtte trekke litt på smilebåndet i all sin fortvilelse. – Nei, det visste jeg ikke. Men takk for opplysningen. Og, far … Hva du gjør, så ta ikke fra meg minnet om henne og Det Store Lyset!

Hraundrangi-Móri ristet advarende på hodet. – Glemselen får du for at du ikke skal bli altfor motløs. For skyggenes land er lysets rake motsetning, og vet du ikke om lysets eksistens, plager ikke mørket deg så mye.

– Det forstår jeg. Likevel ber jeg: Ta ikke fra meg den opplevelsen!

Hans far sukket. – Som du vil. Men du kommer til å angre.

– Det blir min smerte. Far, jeg må tilbake til livet! Gjør hva dere kan!

– Ja, for din oppgave på jorden er ikke fullført. Og dine kjære skal ikke behøve å sørge over deg, de har det vanskelig nok.

Móri hadde villet spørre mer, men med ett var han alene. Han ropte på sin far, ba ham komme tilbake, men det var bare ekkoet som svarte fra klippevegger han ikke så.

Móri sto helt alene. I bekmørket.

Nei, ikke helt. Langsomt, langsomt falt en stripe av lys inn i mørket hans. Ikke mer enn en lysere sjattering av svart, men tilstrekkelig til at han kunne skimte noe av omgivelsene.

En klagende vind jóg gjennom kløften eller hva han nå kunne befinne seg i. Han skimtet klipper som høye vegger rundt seg, og i vindens klaging hørte han en tung, mektig korsang av mørke stemmer hinsides alt håp.

Jeg har vært her før, tenkte han. Den gangen Læremesteren viste meg «den andre verdenen».

Móri visste hva det var for et kor. De døde heksemestrenes.

Nei, nei, jeg vil ikke dit, jeg vil ikke bli en av dem, gjør hva dere kan, mine ledsagere, jeg må tilbake til den levende, den lyse verden!

Akkurat som den gangen for lenge siden, da han ble vist omkring av en av sine ledsagere, var det bare hans sjel som var på vandring nå. Hans kropp lå på marken i skogen ved Grabens onde borg.

Vinden ulte i ravinen, hvinte om ørene hans der han sto tvilrådig i det dype mørket.

Móri trodde han hadde mistet forbindelsen med sin egen beskytterånd, den blonde kvinnen. Hun hørte hjemme i Lyset. Hit kom hun ikke.

Men han tok feil. Hun var hos ham igjen.

– Takk for at du er her, sa han og pustet lettet ut.

– Det er min oppgave å bistå deg. Dersom du vil ta imot den hjelpen?

– Om jeg vil? Er bare så lei meg for at jeg drar deg ned i dette. Er det her helvete?

– Nei, nei. Himmel og helvete er menneskers påfunn. Det finnes bare Det Store Lyset. Verdensaltet.

– Kjærlighet, sa Móri og nikket. – Så alle kommer dit til slutt?

– Ja, alle. Det tar bare litt lengre tid for noen.

– Som heksemestre, for eksempel. De som har vært litt for ivrige til å se bak forhenget, ja, jeg hørte det.

– Det er riktig. Men heksemestrene er ikke de eneste. Husker du da du var i en annen dimensjon sammen med meg og jeg måtte forlate deg? Da du ble jaget av onde vesener som du skimtet bak et tåketeppe?

– Hvordan kan jeg glemme det? Kommer du til å forlate meg nå også?

– Jeg må. Snart.

Nei, nei, ikke forlat meg, tenkte Móri. Høyt sa han: – Hva var det for noen vesener?

– Noen fullstendig onde vesener som gjør alt for å komme inn i den levende verden igjen, for å komme inn i kretsløpet på nytt.

– Men er også heksemestrene oppriktig onde?

– Nei, da. Bare for nysgjerrige. Noen av dere var onde, det er så, men de var i fåtall.

– Du nevnte kretsløpet. Hva mente du med det? En vindkule holdt på å slå ham over ende. Han strøk håret vekk fra pannen.

Beskytterånden svarte. – Jeg skal forsøke å forklare. Glem nå dine ledsagere, dette gjelder ikke dem, de er for ualminnelige. Men du vet at ethvert menneske har en hjelper, en beskytterånd eller åndelig leder, om du vil?

– Slik som du er min?

– Akk, ja, sukket hun.

Móri skammet seg. Han hadde ikke vært lett å beskytte.

– Men hva er dere? spurte han. – Hvor kommer dere fra?

– Vi var mennesker en gang. Vi har levd mange liv. I mange forskjellige kropper. Vi er sjeler som nå har vandret ferdig. Og som et siste oppdrag blir vi pålagt å følge et nyfødt menneske gjennom livet, beskytte det, trøste det og gi det trygghet før vi går opp i en høyere dimensjon.

– En høyere dimensjon? Er det Det Store Lyset?

– Ja og nei. Hver gang vi dør og venter på å tre inn i en ny kropp, altså fødes på ny, begynne på et nytt jordeliv, er vi inne i Lyset.

– Mellom hvert liv, altså?

– Ja. Men det er flere dimensjoner på veien mot Lyset.

– Jeg har kjent det lyset, sa Móri tankefullt mens noe stort og usynlig hvinte forbi over hodet hans, som en kjempefugl som bråstyrtet mot ham av nysgjerrighet. – Ikke kan det være bedre enn det varmgylne, sterke og milde lyset. Så du er altså ferdig med ditt kretsløp og skal videre? Lykkelige sjel, jeg misunner deg.

Ånden sto stille. – Men følgene av å ha en beskytterånd er tosidig. Det gjelder for mennesket å oppføre seg noenlunde anstendig. For på den måten hjelper mennesket sin beskytter videre oppover.

Vinden ulte. Hver gang den gjorde det, økte korsangen i styrke.

Móri tidde. Så sa han: – Har jeg vært til hjelp for deg?

– Nei, svarte ånden stille.

Han ble lei seg. – Ikke engang i senere år?

– Jo. Du har vært en god mann. Men din ungdoms vanvittige foretak var for ille, og du har altfor ofte benyttet deg av krefter som ikke tilkommer mennesket.

– Men jeg vil at du skal få din frihet! Hva kan jeg gjøre?

Hun smilte vemodig. – Akkurat nå? Ikke mye, skulle jeg tro.

– Men jeg kan ikke dø nå! Mine kjæreste trenger meg. Mine barn. Og vi har fremdeles ikke tilintetgjort Den Hellige Solens Orden og dens ondskap.

Men akkurat da var det ikke så utrolig viktig å vende tilbake til jorden. Han ville opp til Lyset igjen. Dette forklarte han for ånden.

– Jeg vet det, svarte hun. – Den reaksjonen får alle som har vært så nær døden som du har. De vil ikke tilbake til jorden, Lyset er deres eneste mål. Men når de har fått tenkt seg om, vil de ikke unnvære menneskelivet. Samtidig vet de at når de en gang dør, kommer de til å gjøre det med ro og tillit.

– Ja, det har du rett i, sa Móri og smilte skjevt. – Selvfølgelig vil jeg se mine kjære og hjelpe dem igjen. Men deretter … når jeg er riktig gammel, skal jeg dø slik som du forutsa. Uten angst, bare med glede.

– Vi, dine ledsagere, gjør hva vi kan for at du skal få oppleve resten av ditt jordeliv.

Hun sa det ikke, men Móri visste det: Det var ingen garanti for at han skulle fa komme til Lyset etterpå. De Kalde Skyggenes Land var hans mest sannsynlige mål etter døden.

Men han var takknemlig for det ledsagerne gjorde.

– Takk, hvisket han.

– Jeg må forlate deg nå. Tilbake til dem, de trenger meg som forbindelseslenke.

– Nei, nei, ikke la meg være igjen alene! Ikke her! Korsangen … Den er så tung, uten den minste antydning av håp. Jeg vil ikke bli en av dem!

– Det er det vi forsøker å unngå, svarte hun med sin myke stemme. – Vi kjemper en kamp for deg. Du er død, Móri, det vet du, men vi har enda en forsvinnende liten mulighet til å ta deg tilbake. Gi bare ikke etter! Du må også slåss for ditt liv.

– Men finnes det ikke også en annen risiko ved denne kampen? Hva om jeg ikke vil over i den endelige døden – og dere forsøker å holde meg tilbake, men mislykkes … Blir jeg ikke en gjenganger da?

– Jo, den risikoen finnes. Det er slik man blir spøkelse, går igjen. Redd for å leve, redd for å dø. Da kan man bli sittende fast i grenselandet.

– Er jeg i det landet nå?

Hun nølte. – Du har nok kommet lengre. Men stol på oss! Vi skal gjøre vårt ytterste. Gi ikke opp! Hva du enn gjør, så gi ikke opp!

Så var hun borte.

Móri var så skremmende ensom.


cover.jpg
SM demo

Vergelps

Heksemesteren






bk_logo_vol1_sort.jpg
$ BLADKOM

PANIET







